
CAPÍTULO No.7: COMPARAÇÃO DARBY / LOUIS SEGOND ... 
(Pregada no Domingo 02 de Novembro de 2003 em  Locodjoro, Abidjan – Costa do Marfim / www.matth25v6.org) 

 
[Ed: A bíblia Louis Segond, Darby não existem em Português, portanto nesta pregação os versículos tomados neles foram traduzidos 
literalmente] 

       Desde 2002, quando eu comecei a pregar a revelação da Bíblia, alguns pastores e profetas astutos estando em contacto com 
a Mensagem começaram a recomendar a Darby nas suas igrejas em vez de virem e aceitarem a Mensagem. Todavia, eles podem 
mudar as suas bíblias e doutrinas, mas eles não serão capazes de mudar o mais importante que é o espírito de adivinhação que 
lhes mandará para o inferno. Você vê? E desde 2003, centenas de paginas têm sido mandadas para a Internet para todo o 
mundo. E nós temos visto cada vez mais pastores, profetas e evangelistas com a Darby. Eles eliminam os seus grandes canários 
de fetiches Louis Segond, Scofield, Thompson, Rei Tiago... Também, eu acredito que, os demônios de adivinhação que nós 
afugentamos daqui podem ir e revelar isso para eles a fim de confundir a fonte. Alguns também vêm que isso é a verdade, mas 
por aceitarem o que isso lhes custará? ... Recordem Mat.8:28-34, Jesus libertou dois pais que regressaram para suas casa. Isso 
tinha que ser uma celebração em honra a Jesus, mas quando as pessoas viram que isso lhes tinha custado um rebanho de porcos, 
eles não queriam isso, eles se livraram de Jesus... 
       Bem, existem muitas verdades, mas unicamente uma Verdade; existem vários deuses, mas unicamente um é o verdadeiro 
Deus. Existem varias igrejas, mas unicamente uma é a verdadeira Igreja. Existem vários espíritos santos, mas unicamente um é 
o verdadeiro Espírito Santo. Existem várias versões da Bíblia, mas unicamente uma é a verdadeira versão. 
       Saiba que sobre este ponto da Mensagem, uma grande contradição é lançada sobre a terra. Eles dir-me-ão: "Que tal 
daqueles que não têm a versão da Darby nas suas línguas?" Não temas! Eu não quero tirar a Bíblia de ti. Eu não sei como, mas 
a versão da Darby será traduzida em outras línguas. Por 1500 anos, os seus pais não tiveram nenhuma Bíblia, mas eles viveram 
Cristandade melhor que você. Esses que publicam a versão da Darby, invés de tentarem traduzi-la em outras línguas, eles 
procuram como revisá-la. Todos aqueles que corrigiram algumas versões na historia foram pregadores poderosos, cheios de 
Espírito. Não um grupo de estudiosos... O hebraico antigo não é mais falado e esta é a língua mais difícil que há, sem vogais, 
mas eles podem traduzir a versão da Darby em outras línguas tal com um dia, esta Mensagem será traduzida em línguas que eu 
não entendo! Você vê? Isso é o que eles deveriam fazer. Apesar de tudo, eu não acredito em qualquer revisão. A evolução da 
língua encomenda notas explanatórias no rodapé da pagina, não uma revisão. Línguas sempre progredirão. Assim, de acordo 
com a graça que me tem sido dada, eu considero agora que, desde o ministério de Mat.25:6 e Apoc.12:14, possuir uma versão 
da Bíblia que o Espírito condena é um ato de rebelião. E também ter a versão da Darby que eu recomendo e estando distando do 
o que Deus está fazendo não muda nada. Não há salvação exceto no que Deus está fazendo. 
      Bem! Em Isaias 35:8-9 é a vereda que é santa não o caminho. Em Juízes 17:1-5, é questão de deuses (ídolos) e não Deus. 
Leia até Juízes 18:23-24 onde Louis Segond dá a conhecer que é questão de "deuses". Em Êxodos 32:4, Louis Segond dá a 
conhecer que um bezerro de ouro é um deus e em 1 Reis 12:28, ele escreve "Deus" para bezerro de ouro. 
       Em Ezequiel 2:1; 3:1, 4:1,... É questão de  "Filho do homem" isto quer dizer profeta não "O Filho do homem" que refere a 
Jesus Cristo, O Profeta Supremo como em Mat.16:13. Também, em Ezequiel 3:12 e 14 como em Apoc.14:13, é questão de 
Espírito de Deus, então"E" em letras maiúscula como Ez.8:3. 
       Em Gen 1:2; 1Sam.16:4; Isaias 61:1 ... "E" deve estar em letras maiúsculas quando é questão de Deus. Mas a verdadeira 
razão porque Louis Segond escreve "o [e]spirito" de Deus com "e" é que, para ele, existe um espírito bom de Deus e um espírito 
mau de Deus. Eu não acredito nessa doutrina. E isso é desvelado em 1 Samuel 18:10. Louis Segond diz: "... O espírito mau de 
Deus veio sobre Saul." Enquanto a Darby diz: "... um espírito mau de* Jeová estava sobre Saul." É o mesmo com 1Sam.19:9. 
       Em Mat.24: 24, "C" de falsos Cristos tem que estar em letras minúsculas [Ed: em Frances] porque isso não é o verdadeiro 
Espírito Santo, mas espíritos de adivinhação, que poderiam atuar como espírito santo. Assim "falsos cristos" não "falsos 
Cristos".[Ed: em Frances (faux christs # faux Christs)] 
       Em Apoc.1:4 é "Espíritos" porque é Espírito Santo dentro das sete dispensações. A remoção de  "primogênito" em Mat.1: 
25 para dizer que Maria não teve outros filhos depois de Jesus. É propositalmente que eles fizeram todas essas coisas por razões 
doutrinais. 
       A letra minúscula de cristo ou senhor Jesus especialmente no Novo Testamento... Responde a língua grega que não admite 
letras maiúsculas, mas exceto quando as palavras tomam o significado de nome próprio. Mat.4:10 ... Homenageia é a tradução 
literal da palavra grega proskïneo. 
       Em Apoc.1:20, é questão de sete lâmpadas douradas (um castiçal) e não sete castiçais que da quarenta e nove lâmpadas; o 
mesmo para Apoc.11:4. 
       Em João 17:11: "Eu venho para ti" não "eu vou para ti" porque o Pai está Nele; do mesmo modo no versículo 12, é questão 
de "teu nome que você deste-me" 
       Em Daniel 5:25, Louis Segond não menciona as escrituras que foram desenhadas sobre a parede: "Mene, Mene, Tekel, 
Ufarsim!". Lembra que ai Ufarsim é o plural de Peres. 
       Em Daniel 9:25-27, há confusão na tradução sobre "as setentas semanas de Daniel" como Miquéias 1:10-15 que Louis 
Segond teve problemas traduzindo isso. Darby diz em Miquéias 1:10:" ... em Bete-le-afra enrola-te no pó. " Louis Segond diz: 
"...Eu enrolei-me sobre o pó em Beth-Leafra." Você vê? 



       Em Mat.24: 28 é questão de "águias" e não "abutres". É também digno de especificar que as versões do Louis Segond não 
têm o mesmo conteúdo... O tradutor sendo incapaz de entender todas as línguas da terra, um homem tendo o Espírito pode 
traduzir, por exemplo, a Darby em Português, Espanhol,... Porque o mais importante é que isso pode ser feito na língua do 
mensageiro e pela graça de Deus, isso é o caso. 
       Em Apoc.1:10, é questão de "dia"(Domingo) [Ed: em Frances (journée # jour)] e não " dia" isso pode referir-se ao dia 
profético que é mil anos. Mas o milênio sozinho é mil anos. 
       Em Gêneses 4:15,  é o assassino de Caim que será punido sete vezes, não Caim que será vingado sete vezes. Darby diz: "E 
Jeová disse-lhe, Todavia, quem quer que mate Caim, será vingado sete vezes..." Louis Segond diz: "Jeová disse-lhe: Se alguém 
matasse Caim, Caim seria vingado sete vezes ...". Não é a mesma coisa. E em Gêneses 4:23, 24, o teólogo Lemech interpretou 
isso em seu favor afim de derramar o sangue como o seu bisavó Caim. 
       Mat.11: 23: "hades*” não é necessariamente "a moradia dos mortos" porque há por um lado o hades* que é o lugar de 
tormento e por outro lado o seio de Abraão. 
       Em Hebr.13:17 Louis Segond diz: "obedeçam os vossos lideres e tenham por eles o maior respeito, porque eles velam 
PELAS vossas almas ...". Mas a Bíblia diz que só existe um que vela PELAS nossas almas e também PELAS as almas dos 
lideres, esse é Deus! [Ed: versão francesa da Darby literalmente diz: “eles velam pelas vossas almas…”; o que é dito aqui] 
       1 Cor.11:15 termina com um ponto parágrafo (não um ponto de interrogação) para concluir que o cabelo longo é o véu da 
mulher. Comitês que revisaram Louis Segond reconheceram isso. Em Rom.16:1 não é questão de "diaconisa", mas "criada". O 
versículo 2 mostra isso. Ela estava em auxilio dos santos, é isso que ela fez. 
       Apoc.12:18 é parte do primeiro parágrafo do capitulo 13 e também não é: "Ele levantou" mas "Eu levantei..." por que não é 
questão do dragão mas de João. 
       A mesma obra sobre Louis Segond também tem sido feito pelas versões do Rei Tiago, Ostervald, David Martin... Porque 
cada uma dessas versões prevalece num lugar do mundo. Há países onde, até dentre os evangélicos, Louis Segond é 
desconhecido. Satanás tem feito um trabalhinho substancial e pessoas não o sabem. Você vê? Semelhantemente, Louis Segond 
suporta muitas revisões o que nunca foi o caso da Darby. Todavia nós sabemos que é por causa da coisa não ser boa que ela é 
revisada. Também, os comitês de revisão não mantiveram os parágrafos que estão nos originais Hebraico e Grego. E multidões 
de versículos têm sido adicionadas para harmonia. 
       Eu aponto que as versões Scofield e Thompson são subprodutos, derivados da versão de Louis Segond. Quanto a versão do 
Rei Tiago (King James), quando Rei Tiago IV da Escócia ocupou o trono da Inglaterra sobre o nome de James I, ele pediu os 
cinqüenta e quarto melhores interpretes de Londres, tanto pagãos como religiosos, para fazer uma tradução que ostenta o seu 
nome, uma maneira de ganhar os favores dos Cristãos. É como se eles dessem para todo mundo uma excelente versão chamada: 
versão de Fidel de Castro ou mesmo versão do Imperador Bokassa I. 
       Contudo, o primeiro elemento de contradição é: "Louis Segond, Doutor de Teologia" [ E d : doutor da divindade] na pagina 
frontal dessa bíblia. Aceitando isso, é aceitar a teologia porque se eu sei que feitiçaria não é bom, como posso ler uma bíblia 
traduzida por um feiticeiro e tendo na sua pagina frontal: “Tradução de Zérédji, grande feiticeiro" mesmo se estiver bem feito? 
Aqui pelo menos, eu louvo os evangélicos e protestantes por condenarem os católicos, eles não usam a Bíblia Tob. Evangélicos 
e teólogos levantar-se-ão no julgamento para condenar os branhamistas. Você vê? Branhamistas querem mostrar a humanidade 
que a inútil arvore de teologia que William Branham condenou pode produzir bons frutos. E eles responderão por isso diante de 
Deus. 
       Se um membro de uma igreja evangélica não sabe por que as bíblias Louis Segond, Rei Tiago e outras são do diabo, eu 
suplico-te para explicar isso cuidadosamente começando com a teologia até chegar a comparações de versiculos. Mas se alguns 
branhamistas, filhos de Belial disputam esta Mensagem, é devido da má fé ou orgulho de outra maneira ele é um feiticeiro 
porque ele não pode dizer não entende... 
       A respeito das divisões da Bíblia em capítulos e versículos, primeiro no século IX, Masoretas (rabinos e judeus estudiosos) 
inseriram figuras nas margens dos rolos do Antigo Testamento deixando os parágrafos compactos, completos e intactos. Depois 
no século XIII, duas pessoas: um cardinal Espanhol chamado Hugo e um arcebispo chamado Langton dividiram as primeiras 
traduções em capítulos. Foi em 1520 que Sanctès Pagnin tinha posto figuras nas margens da sua tradução latina como nos rolos 
Hebraicos depois do exemplo da versão Darby, sem distinção de parágrafos. Mas em 1551, Robert Estienne na sua tradução 
Inglesa do Novo Testamento publicado em Genebra, fez isso como Louis Segond, dividindo o texto em versículos e cada 
versículo em parágrafo, destruindo assim os parágrafos dos rolos Hebraicos e Gregos. Robert Estienne fez isso para a sua 
publicação Vulgaro publicado em 1555. E este sistema diabólico foi primeiro adotado pelo clérigo da França e pelos maiores 
movimentos evangélico desse tempo. É dessa maneira que pela Darby, nos conhecemos que Apoc.12:18 é o primeiro versículo 
de Apoc.13. 
"[Apoc.12:18:] E levantei sobre a área do mar;[Apoc.13:1:] e eu vi uma besta levantando fora das águas do mar, tendo dez 
chifres e sete cabeças, e sobre os seus chifres dez diademas, e sobre a sua cabeça nomes de blasfêmias".  E na Darby, o 
asterisco marca o inicio do capitulo nos Hebraicos originais. Assim, Gêneses 2:4 é o princípio do capitulo 2 de Gêneses e esse é 
o caso em toda Bíblia. Você vê que Gen.2:1 diz: "Assim terminou ...".  Você vê isso é o principio do capitulo 1 ... 
       De acordo com a história, John Nelson Darby foi nascido em Londres em 1800 por um pai irlandês. Ele é de descendência 
irlandesa como William Branham. Depois de fortes estudos da lei na Universidade de Dublin (Irlanda), ele se tornou advogado 
antes de desistir para seguir o Senhor. Como Wesley em 1725, ele foi diácono de uma pequena igreja anglicana em 1825, 



depois pastor no ano seguinte na região de Wicklow na Irlanda antes de demitir-se depois de vários desacordos com os seus 
superiores. Depois de estudos intensos de advocacia, a única coisa que Darby estudou foi a língua assim ele podia falar o 
Hebraico e o Grego antigo como a sua língua materna. Estudar línguas, isso não é teologia! Subseqüentemente, o seu amigo JG 
Bellet, também um advogado, juntou-se a ele. Desde então, dependeu unicamente do Espírito Santo, Darby começou a pregar 
nas aldeias e campos da Irlanda, atravessando a Europa, Ásia e América, condenando a organização da igreja, a presidência da 
igreja pelo o homem, luxuria, teologia e demonstrando que "Jesus Cristo é o Jeová do Antigo Testamento" chamando todas as 
igrejas para regressarem as fundações dos apóstolos e dos profetas. Darby falava Inglês, Frances, Hebraico, Grego, Alemão e 
Italiano. Ele traduziu o Novo e o Antigo testamento em volta de 1859 antes da aquela que Louis Segond traduziu pelo pedido da 
companhia de pastores de Genebra. A versão Darby excede assim essa do Rei Tiago que o Rei Tiago pediu que eles fizessem 
em seu nome, e que foi feita em 1611, a qual versão tinha prevalecido mais de dois séculos e que foi a renovação daquela de 
William Tyndall. Rei Tiago ele próprio tinha aprovado 47 estudiosos, interpretes poderosos aos quais deve ser adicionado certo 
número de rabinos Judeus que tinham os melhores manuscritos e todos se dividiram em três grandes grupos. Um grupo na 
Universidade de Cambridge, outro grupo em  Oxford, e o último grupo em Westminster. E cada grupo foi também dividido em 
dois grupinhos. Seis grupos no total. O primeiro grupo terminava e passava o trabalho para o segundo que o passava para o 
próximo... Mas apesar disso, houve catorze correções antes da primeira publicação da Rei Tiago em 1611. Mas cada um deles 
dominava o Hebraico mais que qualquer Judeu. E foi dito que um dos tradutores dessa bíblia Rei Tiago, que ele foi tão talentoso 
em todas as línguas, principalmente essas do Oriente, que se tivesse estado presente na confusão de línguas no tempo da torre de 
Babel, ele poderia ter servido como um interprete. Você vê? E o trisavô de tal homem foi construtor da torre de Babel e agora o 
seu trineto é o construtor de uma nova torre de Babel chamada "bíblia Rei Tiago” no Éden de Satanás. Mas a providência de 
Deus fez que Darby, somente um homem, levantou-se da parte de Deus para traduzir a Bíblia. Precisa o poderoso Deus de 
cinqüenta e quarto estudiosos para traduzir a Bíblia? Deus lida com os inteligentes? ... 
       A versão da Darby também supera essa do poderoso teólogo Ostervald que é proveniente da revisão da versão do filosofo e 
teólogo David Martin [a pedido do Sínodo das igrejas de walloon] sobre a bíblia Lemaistre de Sacy. [Nota: Eu descobri em 
junho de 2005, que John Nelson Darby tinha ido mais distante na interpretação dos mistérios da Bíblia, indicando já no século 
19 que os 24 anciões a volta do trono eram todos 12 apóstolos e 12 patriarcas, que Gêneses 1:27 não se aplica a anjos ...]. 
       A única Bíblia sobre a terra que se impôs e que nunca tinha sido retocada ou revisada mesmo pelo próprio Darby e que não 
tem sido uma renovação ou tradução de outra versão é a versão do advogado John Nelson Darby. E eu gostaria que a versão 
Francesa servisse como base para as traduções em outras línguas com notas nas palavras e frases obsoletas. E eu tive a 
revelação que essa é a Bíblia para a Noiva antes de ter esses pedaços de informações. Darby morreu aos 29 de Abril de 1882 e 
ai estão as suas ultimas palavras:" Deus seja  abençoado, eu não tenho nada para remover,e muito pouco para acrescentar. Eu 
não tenho nada para acrescentar exceto a minha sincera gratidão e reconhecida afeição nELE." (Carta de 19 de Março de  
1882). Que essas palavras também sejam as minhas no fim dessa Mensagem e que me seja concedido como a você que tem 
crido o galardão da vitória e nós confiamos nisso! [Ed: A congregação grita "Amem!"]. Eu digo o que eu vi e o que Deus me 
tem mandado para dizer como Moises, Paulo... Eu tenho sido chamado de uma forma sobrenatural e eu sirvo como eles, se eles 
entrarem, nós também entraremos [Ed: A congregação diz, Amem!]. Isso é infalível! 
       Os três melhores conhecidos manuscritos que quase reúnem o Canon, todos livros reconhecidos do Antigo e Novo 
testamento são: O Sinaiticus descoberto no século 4 no monastério de St. Catherine, Monte Sinai. Ele contém o Antigo e o 
Novo Testamento completo; hoje preservado no museu Britânico de Londres. Depois vem o Alexandrinus descoberto no século 
5 em  Alexandria no Egito, contem o Antigo Testamento e misteriosamente, o novo Testamento começa com Mat.25:6. [Veja a 
enciclopédia por Frank-Reece Reisdorf]. Para nós, isso não é uma coincidência. Depois em 3º lugar, o Vaticanus, de origem 
desconhecida, sem valor, não contém o 1 e 2Timoteo, Filemom, Tito e Apocalipse. É preservado no Vaticano. Nós 
reconhecemos que este manuscrito atribuído para os Africanos e começando com Mat.25: 6 é um sinal profético.  E ai está um 
relatório dos teólogos de acordo com a mesma enciclopédia, na mesma pagina: "A primeira versão protestante, é essa de 
Olivetan (1535). Foi corrigida por Calvino (1550) e mais tarde por T.de Bèze e editado por Cornelius Bertram (Genebra 
1588). Desde então, ela tem sido revisada por David Martin (1707) e John Frederick Ostervald. Todas essas versões são 
substituídas por essas versões de Louis Segond (Genebra 1874 e Oxford 1880), a tal que se chama Synodal (revisada em 1926), 
e a que nós acreditamos a mais fiel aos textos originais, essa de J. N. Darby". Eu especifico que a versão Rei Tiago foi 
traduzida por um grupo, todavia, Deus não lida com um grupo! E uma revisão completa de Rei Tiago teve lugar em 1881. Antes 
do Clamor da meia noite, isso não era conhecido, mas agora é conhecido, não argumenta! Toma isso como um mandamento de 
Deus. Deus disse em Mat.25:6 e Apoc.12:14 que uma Mensagem virá tomar os eleitos distante da face da serpente: distante 
dessas igrejas católicos, protestantes, evangélicas e branhamistas...distante do espírito santo que atua nessas igrejas. ... Distante 
desses Osborn, Ushe Praise, Morris Cerullo, Yonggi Cho,... Distante da proxima Generation Alliance, Carlos Annacondia, Paul 
Ayoh, Benjamin Boni, Jean-Baptiste Nielbien, Bernard Agré,... Distantes das livrarias e mídia chamadas Cristãs,... Distantes 
das uniões e federações de igrejas,... [distantes dos canários de fetiche que vocês chamam Bíblias Louis Segond, Rei Tiago, 
Tob, Martin, Scofield]... Distantes dos profetas que vão por toda terra e, essa Mensagem que são as duas asas da grande Águia 
de Apoc.12:14 tem de tomar os eleitos para o deserto. Fiquem distantes deles! Pois não ha salvação fora disso. Reconhecendo o 
dia e a sua Mensagem! 
       Vamos inclinar as nossas cabeças! "Você que está aqui pela primeira vez, depois de escutar esta Mensagem, está alguém 
aqui que crê nela na sua totalidade e que gostaria de aceita-la?... neste caso, deixa-o levantar simplesmente a mão"... Você tem 



que fazer isso livremente porque o nosso desejo não é que Deus transforme caranguejos em peixes! Se Ele fizer isso, seria 
agradável, haverá muitos peixes aqui, mas peixes com comportamento de caranguejo e nós teremos problemas posteriormente... 
Se ele diz eu comprarei uma Bíblia Darby, mas eu permanecerei na minha igreja, abandona-lhe!Você vê? É um caranguejo. 
Bem, alguém quer aceitar esta Mensagem? ... E se há nós vamos... [Ed: Alguém levanta a mão] Irmão, que Deus te abençoe! 
Sim, irmão ai! Irmã Deus te abençoe... Mantêm as vossas mãos levantadas enquanto eu oro por vocês! Que Deus te abençoe ai! 
Que Deus te abençoe ai... 
       Senhor Jesus Cristo, eu oro que neste compromisso, Você suporte essas almas! As suas decisões serão testadas pelo o diabo 
e nós não estaremos lá para apoiar-lhes, mas nós recomendamos-lhes para a Sua divina graça! ... E então nós temos terminado o 
culto esta manha, eu recomendo todos os irmãos e irmãs nas Tuas mãos para que separados, do corpo, nós estejamos sempre 
unidos em Espírito e fé distante do pecado até que nos encontremos novamente! Senhor fortifica-nos e dá-nos a vitoria sobre o 
pecado e o diabo e que a honra, gloria e magnificência sejam dadas a Ti de gerações em gerações, Amem! 
 
CONTACTOS: Irmão Kacou Filipe E-mail: kacou.philippe@yahoo.fr  / Cell: +225-0252-0252 
Website: www.matth25v6.org  ou, faça busca "profeta Kacou Filipe" no Google. 
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